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Kedves Diákok!

A	kiadvány	célja,	hogy	segítséget	nyújtson	a	középszintű	magyar	nyelv	és	irodalom	szóbeli	érettségire	
való	felkészüléshez.	A	könyvben	található	80 irodalom és 40 nyelvtan tétel	lefedi	a	középszintű	érett-
ségi	témaköreit.	Az	egyes	mintatételek	az	érettségi	tételekhez	hasonlóan	épülnek	fel:	az	irodalom	té-
telekhez	egy	a	témával	kapcsolatos	idézet,	a	nyelvi	tételekhez	pedig	egy	gyakorlati	feladat	kapcsoló-
dik.	Ezeket	követi	az	egyes	tételek	részletes	kifejtése.	A	nyelvtan tételekben	megtaláljátok	a	gyakorlati	
feladat	megoldását	is,	így	tudásotokat	próbára	is	tehetitek.	

A	feleletvázlatok	jól	felépítettek,	könnyen	áttekinthetők,	a	legfontosabb	fogalmakat,	tartalmi	elemeket	
kiemeltük	a	könnyebb	tanulhatóság	érdekében.	Az	érettségin	elvárt	ismeretek	elsajátításához,	felele-
venítéséhez	és	rendszerezéséhez	hatékony	segítséget	nyújtanak	a	tételekben	található	táblázatok, 
fürtábrák, gondolattérképek és szófelhők is.

A	magyar	nyelv	és	irodalom	szóbeli	vizsga	egy	irodalom	és	egy	magyar	nyelvi	tétel	kifejtéséből	áll.	
15	perc	áll	rendelkezésetekre,	hogy	számot	adjatok	tudásotokról.	A	feleletre	maximálisan	50	pont	ad-
ható.	Ezen	belül	az	irodalom	felelet	tartalmi	minőségéért	25	pont,	a	magyar	nyelv	felelet	tartalmi	mi-
nőségéért	15	pont,	a	két	felelet	nyelvi	minőségéért	együtt	10	pont	kapható.	

Reméljük,	hogy	könyvünket	haszonnal	forgatjátok,	és	kidolgozott	feleletvázlatainkkal	hozzájárulunk	
az	eredményes	felkészüléshez	és	a	sikeres	vizsgához.

A szerzők





 

I. fejezet  

TÉTELEK A MAGYAR  
ÉS A VILÁGIRODALOMBÓL 
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TÉTELEK A MAGYAR ÉS A VILÁGIRODALOMBÓL27

A barokk eposz jellegzetességei –  
Zrínyi Miklós: Szigeti veszedelem

FELADAT

FELELETVÁZLAT

A költő és hadvezér   
�	Zrínyi	Miklós	1620-ban	született	Csáktornyán.	Hadvezér és költő,	ő	az	1566-os	szigetvári	hős,	Zrí-

nyi Miklós dédunokája.

�	A	magyar	barokk	irodalom	legjelentősebb	képviselője,	főműve,	a	Szigeti veszedelem	pedig	az	első	
magyar eposz.

�	Hamar	felismerte,	hogy	a	török elleni harcot	vállalni	kell,	ezért	nemcsak	hadjáratot	vezetett	ellenük,	
de	a	török	hódoltság	megszüntetésére	egész	stratégiát	dolgozott	ki	(Az török áfium ellen való or-
vosság). 

�	Az	ideális	hadvezérről (Vitéz hadnagy)	és	a	korszerű	hadviselésről (Tábori kis tracta)	is	jelentek	meg	
hadtudományi munkái.

�	A	Szigeti veszedelem	egyesíti	a	költő,	a	politikus	és	a	hadvezér	programját	is.

Szigeti veszedelem   
�	Latin	címe:	Obsidio Szigetiana.

�	Zrínyi 1645–46 telén írta.

�	Az	1566-os szigetvári ostrom	történetét	dolgozza	fel.	

�	A	mű	középpontjában	dédapja	áll,	aki	sikertelenül,	de	hősiesen	igyekszik	megmenteni	Szigetvárt.	

�	Szerkezete: 

– 15 énekből áll,	3	részre	tagolódik:

à	I–VI.	ének:	az	ostrom	előkészületei;

à	VII–XIII.	ének:	az	ostrom	leírása;

à	XIV–XV.	ének:	a	szigeti	hősök	mennybemenetele.

– 1566	strófából	áll	(utalva	az	ostrom	évére).	

Értelmezze Széchy Károly gondolatait! Feleletében térjen ki Zrínyi Miklós Szigeti veszedelem 
című művének keletkezési körülményeire, szerkezeti sajátosságaira, a főhős alakjának bemu-
tatására, valamint az eposz műfaji jellemzőinek ismertetésére!

„[...] Zrínyi Miklós [...] önfeláldozása nem egyszerű vitézi tett, hanem nemzeti vált ság, minek 
teljesítésére isten maga választja el; éppen azért hősi küzdelmébe nemes haláláig magasztos 
csodák szövődnek bele. S a történeti események ezzel elvesztik rideg és száraz szí nüket, esetleges 
voltukat, mert a költő úgy szemeli ki, úgy rendezi el, úgy hozza őket kapcso latba, hogy nagy 
eszméjének és sajátos célzatának érvényesítésére az isteni beavatkozás eszközeiül szolgáljanak.”

(Széchy Károly)
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2. TÉMAKÖR  |  Szerzők,	művek,	korszakok	a	régi	magyar	irodalomból	a	18.	század	végéig

�	Ütemhangsúlyos	verselésű,	négyütemű	12-esekkel,	bokorrímmel.	

�	Barokk jellegét	erősíti,	a	valós	történelmi	eseményeket	vallásos, néhol misztikus szférába	emeli:

– Isten	megparancsolta	Mihály	arkangyalnak,	hogy	a	pokolból	egy	fúriát	küldjön	Szulimánba	(Alecto)	
→	gerjessze	haragra	a	szultánt	a	magyarok	ellen.

– A	mártírhalált	halt	hősöket	az	eposz	végén	angyalok	serege	viszi	a	mennybe.	

�	A	történelmi	események	a	bibliai	bűn	–	bűnhődés	–	bűnbocsánat	motívumán	keresztül	értelmeződnek:

– A	magyarok bűnösek	(letérés	az	igaz	hitről,	bálványimádás,	erkölcsi	romlás)	→ törököket Isten 
küldte ellenük	büntetésként.

– A	szigetiek mártíromsága,	 önfeláldozása	hoz	bűnbocsánatot a magyarság számára → Zrínyi 
Krisztus követője	(imitatio	Christi).

Zrínyi alakja   
�	Szigetvár kapitánya athleta Christi	–	Krisztus	katonája.	(A	várvédők	mentesek	mindazoktól	a	hibák-

tól,	bűnöktől,	amelyek	miatt	az	Isten	bünteti	a	magyarokat.)

�	A	törökök parancsot teljesítenek,	és	csak	a	túlerő	miatt	győzhetnek.	Ezzel	szemben	a	magyarok 
mindenekelőtt	a	keresztény hitet és a hazát védik. (A	király,	a	család,	a	személyes	tisztesség	és	
élet	ezeknek	rendelődik	alá.)

�	Zrínyi	katonáihoz	intézett	buzdító	beszédében,	az	ostrom	alatti	viselkedésében,	majd	mártírhalálá-
ban	is	azt	képviseli:	a keresztény hit, a hősiesség és a hazaszeretet	ereje	legyőzheti a törököt.

Eposzi kellékek   

„Fegyvert, s vitézt éneklek”
Propozíció  

(témamegjelölés) Invokáció  
(segélykérés)

„Szigetnek Hektora”„szép szemü Cumilla”

Csak Zrínyi elég bátor szembe-
nézni Szulimán szultán haragjával

„Adj pennámnak erôt,  
ugy irhassak mint volt”

Maroknyi magyar sereg 
↔ török túlerô

Enumeráció  
(seregszemle) Deus ex machina  

(isteni beavatkozás)

Erkölcsi fölény ↔ létszámfölény

Isten az események irányítója

Múzsaként Szûz Máriát szólítja meg

Angyalok közbeavatkozása

Epitheton ornans 
(állandó jelzôk)

Eposzi kellékek

Az eposz üzenete   
�	Zrínyi	a	nemességet	kívánja	mozgósítani	→	összefogással,	erkölcsi	fölénnyel,	vitézi	erényekkel,	bá-

torsággal, valamint hittel a törököt ki lehet űzni Magyarországról.
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TÉTELEK A MAGYAR ÉS A VILÁGIRODALOMBÓL38

Weöres Sándor Rongyszőnyeg-ciklusa

FELADAT

Mutassa be Weöres Sándor lírájának jellegzetességit a Rongyszőnyeg-ciklus néhány szaba-
don választott darabja segítségével! Feleltében térjen ki az alábbi gondolatokra is!

„[...] olyan keleti filozófia itatja át, olyan habkönnyű metafizika jellemzi számtalan alkotását, 
amely csak mostanában nyert polgárjogot nálunk a tágabb szellemi életben [...].” 

(Mórocz Zsolt)
„Az ég és föld közötti tér, 
akár a fujtató, 
üres és nem szakad be, 
mozog és egyre több száll belőle: 
kell rá szó, ezernyi; 
jobb némán befelé figyelni.”

(Laoce: Tao te King)

FELELETVÁZLAT

Weöres Sándor költészete   
�	Az	újkori	magyar	líra	egyik	számottevő	mestere,	a	Nyugat	harmadik	nemzedékének	tagja.

�	Az	igazi	költészet szerinte egyszerre szó, zene és kép is.

�	Verseiben	nem	nyújt	racionális	világmagyarázatot;	sokkal	inkább	hangulatok megragadásával köz-
vetít irracionális, transzcendens érzéseket.

Rongyszőnyeg-ciklus   
�	Az	1943-ban	megjelent	Medúza című	kötet	végén	található.	Az	eredetileg	120	versből	álló	zárócik-

lus	végül	160-ra	duzzadt	az	Egybegyűjtött írásokban.

�	A	keleti	filozófiai	irányzatok	(buddhizmus, taoizmus),	az	európai	hagyományok,	de	a	magyar	nép-
dalok	sajátosságai	is	megférnek	bennük.

�	A	ciklus	címe:	rongy	(apró,	kevésbé	értékes	anyag,	foszlány)	és	szőnyeg	(átgondolt,	tarka	minták,	szí-
nek,	egység,	érték)	ellentétét	az	alcímben	sorolt	műfajok	támasztják	alá:	dalok,	epigrammák,	ütem-
próbák,	vázlatok,	töredékek.

�	A	mottó	Mercutio	monológja	Mab	királynőről,	aki	a	17.	században	több	angol	költőnél	is	a	tündérek	
királynőjeként	jelenik	meg.	Apró	alakja,	s	a	hozzá	kapcsolódó	miniatűr elemek utalhatnak a ciklus 
verseinek	fantáziaképeire,	rövid,	álomszerű	alkotásaira.	

�	A	költeményekben	megjelenő	úgynevezett	játékversek verszenéje	önálló	jelentésteremtő	hatású	
(ilyen	verseket	találunk	a	Magyar etüdök ciklusában	is).

4. vers (Barátom, ki azt mondod...)   
�	A	versben	nemcsak	a	kötetre	jellemző	könnyedség,	zeneiség, játékosság jelenik	meg,	hanem	a	filo-

zofikus tartalom is:	középpontjában	a	személyiség megismerhetőségének kérdése áll. 



3. TÉMAKÖR  |  Portrék,	metszetek,	látásmódok	a	19–20.	század	magyar	irodalmából
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Weöres Sándor

�	Buddhista	gondolatok	jelennek	meg	a	szonett formájú	versben:

– 1–2.	VERSSZAK:	a	személyiség,	a	belső	lényeg	nem	ismerhető	meg

à	sem	fizikai	valóság	észlelésén	(szoba,	szekrény);

à	sem	a	cselekvéseken	keresztül	(simogatás,	játék	a	hangszeren).

– 3–4. VERSSZAK:	 Az	 ember	 egyediségének,	 individualitásának megszűnése áll	 középpontjában	
(„Pedig nem rejtőzöm – csak igazában nem vagyok.”),	a	személyiség	feloldódása,	egybeolvadása 
a világmindenséggel („Átlátszó vagyok, mint az üveg”).	Ugyanakkor	megfogalmazódik	az	én és 
a világ közötti harmónia hiánya is, az emberek elidegenedése egymástól	 („Cselekszem és 
szenvedek, mint a többi”).

�	A	megszólított	barát	lehet	az	értelmező,	az	olvasó,	bárki,	aki	úgy	véli,	megismerheti	a	másikat.

99. vers (Őszi éjjel...)   
�	A	szöveg	játékvers, kísérletezés	a	verszenével	és	a	formával.

�	Középpontjában	a	szerelem/vágyakozás és a magány fájdalmának kettőssége	áll.

�	A	képek	mögötti	konkrét	látvány:	a	szélben	hajladozó,	piros	termésű	növény	a	holdfényben	„felizzik”.

�	Négy	négysoros	versmondatból	áll.	Az	első és a negyedik versszak (mivel	szó	szerint	ismétlődik)	
keretet	ad	a	versnek.

�	A	3.	versmondatban	a	bokor	sajátos	metamorfózison megy	keresztül:	„lánnyá válik / sírni kezd.”	Ezt	
készíti	elő	a	„galagonya ruhája” metafora	és	a	„reszket a galagonya magában” megszemélyesítés.

�	A	vágyakozás	és	fájdalom	kettősségének	szépségét	hangsúlyozza	a	vörös	színt	és	melegséget	idéző	
„izzik”	ige	ismétlése,	valamint		az	ősz	és	az	éjszaka	toposzának	ellentéte.

�	Szintén	ezt	érzékelteti	a	vers	zenéje:

– a szimultán verselés (az	időmértékes	mellett	az	ütemhangsúlyos	ritmus	is	felismerhető	benne);

– a hangszimbolika (a	mély	és	magas	hangrendű	szavak	variálása;	a	sziszegő	hangok,	a	„z”	és	a„sz”	
gyakorisága →	szél	zúgása,	reszketés).
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Az emberi kommunikáció  
nem nyelvi jelei és kifejezőeszközei

FELADAT

Nyelvi (verbális) és nem nyelvi  
(nonverbális) jelek a kommunikációban   
�	A	nyelvi	jelek	mellett	üzeneteink	átadására nem nyelvi jeleket	is	használunk.	Ezek	lehetnek

– vizuális jelek:	 írásos	megnyilatkozásokban	 (pl.	a	szöveg	elrendezése,	az	 írásjelek,	emotikonok)	
vagy	szóbeli	megnyilatkozásokban	(pl.	arcjáték);

– hangjelek:	pl.	köhintés,	a	hangerő	megemelése.

�	A	nem	nyelvi	jelek	az	üzenetek	jelentését	és	hitelességét	is	befolyásolják.	

Nem nyelvi jelek és kifejezőeszközök  
a szóbeli kommunikációban   
�	A	nyelvi	és	nem	nyelvi	jelek	összefonódnak	a	szóbeli	kommunikáció	során.	Együttesen	juttatják	ki-

fejezésre	gondolatainkat,	szándékainkat,	érzelmeinket,	viszonyulásunkat	az	üzenetünk	tartalmához,	
valamint	a	befogadóhoz:

– hangsúlyozhatják, kiegészíthetik, helyettesíthetik	a	közlő	mondanivalóját;

– ugyanakkor meg is kérdőjelezhetik a nyelvi közlés hitelességét.

�	A	nem	nyelvi	jelzések	jó	részét	ösztönösen	használjuk,	így	hajlamosabbak	vagyunk	inkább	ezek-
nek hinni.

�	Egy	részük	velünk	született	(pl.	bánat,	harag	jelzései	testtartásban,	mimikában),	más	részüket	kör-
nyezetünket	utánozva	tanuljuk	(pl.	kézfogás).

Mutassa be a kommunikáció nem nyelvi kifejezőeszközeit az alábbi képek elemzésének se-
gítségével!
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1. TÉMAKÖR  |  Kommunikáció

Hanggal kifejezett  
nyelvi jelzések Testbeszéd Külsô megjelenés  

(emblémák)

Szövegfonetikai eszközök
– hangszín
– hangerô
– hanglejtés
– hangsúly
– beszédtempó
– szünet / csend

Vokális jelzések  
(pl. só haj tás, torokköszörülés)

– Mimika
– Tekintet
– Gesztusok
– Testtartás és fejtartás
– A térköz szabályozása

Egyéniségünket vagy egy  
közösséghez tartozásunkat
fejezik ki
(pl. ruházat, hajviselet,  
ékszerek)

NEM NYELVI JELEK

LEHETSÉGES MEGOLDÁS

1. kép

A	képen	nagy	valószínűséggel	egy	pár	látható	vita	vagy	veszekedés	közben.	
Mimika	és	tekintet:	Nem	néznek	egymásra,	a	férfi	az	arcát	a	kezével	eltakarja,	a	nő	szeméből	és	
a	feszült	állkapcsából	talán	dühöt	és	csalódottságot	lehet	leolvasni.	
Gesztusok	és	testtartás:	A	férfi	a	nő	felé	fordul,	aki	viszont	vállával,	hátával	elfordul	a	férfitól,	a	férfi	
háta	görnyedt,	arcát	eltakarja,	ami	kétségbeesést	fejez	ki,	a	nő	keresztbe	fonja	a	karját,	ami	eluta-
sítást	jelez.	
Térköz:	Közel	ülnek	egymáshoz,	tehát	viszonyuk	bizalmas,	ebből	lehet	következtetni	közeli	kap-
csolatukra. 
Külső	megjelenés:	A	koruknak	megfelelő,	divatos,	fiatalos.

2.	kép

Egy	idősebb	és	egy	fiatalabb	nő	(nagy	valószínűséggel	anya	és	lánya)	bizalmas	beszélgetése	lát-
ható a képen. 
Mimika	és	tekintet:	Mindkét	résztvevő	mosolyog,	arckifejezésük	nyugodt,	az	idősebbik	a	fiatalab-
bat	nézi,	és	bár	a	fiatalabb	a	tekintetét	másfelé	fordítja,	ez	nem	fejez	ki	elutasítást.	
Gesztusok	és	testtartás:	Az	idősebbik	átöleli	a	fiatalabbat,	fejével	és	testével	felé	fordul.	A	fiatalabbik	
ezt	nem	viszonozza,	és	a	kezét	összekulcsolja	az	ölében,	vállát	picit	felhúzza,	ezzel	akár	a	tartózko-
dását	vagy	zavarát	is	kifejezheti,	viszont	a	törökülés	közeli	viszonyt	és	bizalmat	fejez	ki.	
Térköz:	Egyértelműen	bizalmas	viszony,	hiszen	szorosan	egymás	mellett	ül	a	két	fél.	
Külső	megjelenés:	Az	idősebbik	ruházata	és	frizurája	divatos,	de	laza.	A	fiatalabbik	a	tizenéve-
sek	divatját	követi,	de	visszafogottan,	így	az	egyéniségükre	a	külső	megjelenésükből	nehéz	
következtetni.
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A szavak csoportosítása hangalak és jelentés alapján 
(egyjelentésű, többjelentésű szó, homonima, szinonima, 
hasonló alakú szópár, ellentétes jelentés)

FELADAT

Nyelvi jelek: hangalak és jelentés   
�	A	szavak nyelvi jelek.	Három	összetevőjük

– a jeltest,	azaz	egy	érzékszervekkel	felfogható	valóságdarab	→	a	nyelvi	jeleknél	a	hangalak;	

– a jelölt,	azaz	egy	olyan	valóságdarab,	amelyre	a	jeltest	utal;	

– a jelentés,	azaz	a	jeltest	és	a	jelölt	közötti	kapcsolat.	

�	A	nyelvi	jelek	többsége	szimbolikus:	a	jeltest	és	a	jelölt	közötti	viszony	társadalmi	megegyezésen	
alapul. 

�	Kivétel	a	hangutánzó	és	hangfestő	szavak	csoportja,	amelyek	esetében	a	jeltest	hasonlít	a	je-
löltre →	ikonikus	jelek.

Mutassa be a szavak csoportjait a hangalak és a jelentés viszonya alapján! Feleletéhez kap-
csolja hozzá példának az alábbi, nyelvi humoron alapuló szövegeket!

1 2

„Tőled rohan a harisnyán a szem le. 
Becsípsz és kiakadsz mint a cipzár. 
Vándorló zokni: felbukkansz hetente, 
lehet, hogy volt párja, de nincs már.

Az vagy nekem, mi rég nem kéne légy, 
lengő papír, én meg rászállva légy.”

(Tóth Krisztina: Az vagy nekem...)

Egy kád meleg tengerben
lubickol a egysejtem.
Hogy mi lesz még belőlem,
szerencsére nem sejtem. 

(Darvas László: Az egysejtű éneke)

3 4
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7. TÉMAKÖR  |  Stílus	és	jelentés

A SZAVAK CSOPORTOSÍTÁSA HANGALAK ÉS JELENTÉS SZERINT

Hangutánzó  
szavak

A	hangalak	különböző	eredetű	és	természetű	
hangokat	utánoz	(pl.	állathangok,	zörejek).

ropog, reccsen, ciripel,  
miákol, dorombol

Hangulatfestő 
szavak

A	hangalak	mozgást,	cselekvést	vagy	
tulajdonságokat	érzékeltet	hangzás	által.

szöszmötöl, rebben, battyog, 
gunnyaszt, bizsereg

Egyjelentésű 
szavak

A	hangalak	csak	egyetlen	jelöltre	mutat,	
egyetlen	jelentést	idéz	fel.

tértivevény,  
keresztrejtvény, metafora

Többjelentésű 
szavak

Egy	hangalak	több	egymással	valamilyen	
módon	összefüggő	jelöltre	mutat	→  
több	egymással	összefüggő	jelentés	
kapcsolódik	hozzá.

világos, láb, vírus, kapocs, 
kiköt, csillag, éles

Azonos alakú 
szavak 
(homonimák)

Egy	hangalakhoz	különböző	jelentések	
kapcsolódnak	úgy,	hogy	nincs	köztük	
összefüggés.	A	nyelvtani	homonimák	
a	toldalékos	szavak	véletlen	egybeesései.

szán, ír, link,
övét, légy, sörét

Rokon értelmű 
szavak (szinonimák)

Különböző	hangalakokhoz	hasonló	jelentés	
tartozik.	Típusaik:	
�	a	két	hangalak	ugyanannak	a	dolognak	 
a	különböző	elnevezése;

�	a	két	rokon	értelmű	szó	jelentése	között	
fokozati,	szemléletbeli,	hangulati	különbség	
van.

 

öreg – idős – koros 

nevet – kacag,  
írás – firkálmány

Hasonló alakú 
szavak (paronimák)

Hasonló	hangsorhoz	eltérő	jelentés	társul	→ 
összekeverhetők.

egyhangúan – egyhangúlag, 
helység – helyiség, 
fáradság – fáradtság

Ellentétes jelentésű 
szavak (antonimák)

A	két	szó	jelentés	alapján	szembeállítható	
egymással.

alul – felül, érett – éretlen,  
boldog – boldogtalan

MEGOLDÁS

Képek

A	humor	forrása	a	többjelentésű	szavak	használata:	két	különböző,	de	egymással	összefüggő	jelentés	
az	első	esetben,	a	második	esetben	pedig	a	szófajjal	való	játék:	puszta	mint	főnév	és	mint	melléknév.

Tóth Krisztina-vers

A	szöveg	a	többjelentésű	szavakkal	(szem, becsípsz, kiakadsz, párja)	való	játékra	épül,	és	itt	
a	jelentést	 árnyalja	 az	 is,	 hogy	 a	 becsípsz és kiakadsz inkább a szlengben használatosak. 
Az	utolsó	két	sor	rímpárja	az	azonosalakúságra	épül,	ugyanaz	a	hangsor	van	rímhelyzetben,	
csak	a	jelentésük	különbözik.	

Darvas László-vers 

Szintén	az	azonosalakúsággal	játszik,	a	sejt szó	két,	egymással	össze	nem	függő	jelentésével	
(főnév	és	ige).	Az	azonos	alakú	szavak	itt	is	rímhelyzetben	vannak.
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